
Об этом руководстве
• Данное руководство содержит общую информацию об этом устройстве и сведения

о его эксплуатации, управлении и техническом обслуживании. Обратите внимание,
что данное руководство может быть обновлено без предварительного
уведомления.

• Наличие конкретных аксессуаров и функций, описанных в этом руководстве, может

различаться в зависимости от вашей страны или региона.
• Все изображения, представленные в данном руководстве, предназначены только

для демонстрации. Тип и внешний вид кабеля питания переменного тока
(подключаемый/встраиваемый) могут различаться в зависимости от местных
нормативных требований. См. фактически приобретенное устройство. Следующие
примеры основаны на версии встраиваемого кабеля питания переменного тока.

• Если вы читаете это руководство в формате PDF, обратите внимание, что оно также

доступно онлайн с последними обновлениями по ссылке EcoFlow Support.

https://www.ecoflow.com/support/download/index
https://www.ecoflow.com/support/download/index


Обзор
EcoFlow WAVE 3 (далее «WAVE 3» или «устройство») представляет собой портативный
кондиционер, который позволяет легко переключаться между функциями
автоматической работы, охлаждения, обогрева, обдува и осушения с помощью панели
управления. Подключитесь к приложению EcoFlow для дистанционного управления и
получите доступ к таким функциям, как таймер и режим ухода за домашними
животными.
Устройство поддерживает вход переменного тока. В случае подключения к
дополнительному аккумулятору EcoFlow WAVE 3 (или другим портативным
энергетическим станциям EcoFlow) доступны дополнительные опции подачи питания с
учетом ваших фактических потребностей.

Внешний вид



1 Экран дисплея и панель управления

Позволяет отрегулировать основные настройки и отображает рабочие параметры.

2 Переднее выходное воздушное отверстие

Эта сторона должна быть направлена внутрь помещения (для использования вне
помещения установите комплект вытяжной системы). Перед началом использования
поднимите крышку обдува. Закройте ее на время хранения устройства, чтобы
предотвратить скапливание пыли.

3 Общая подсветка

Отображает рабочее состояние устройства.

4 Передний воздухозаборник и фильтр

Установите комплект вытяжной системы для использования вне помещения.

5 Заднее выходное воздушное отверстие

Установите комплект вытяжной системы для использования в помещении.



6 Гнездо органайзера для кабеля

Когда кабель питания переменного тока не используется, он хранится в этом месте.

7 Защитный чехол

Если крышка не используется, закройте ее, чтобы обеспечить защиту от попадания
жидкостей и пыли.

8
Входной порт/для кабеля питания переменного тока (к источнику питания
переменного тока)

Позволяет подключить устройство к источнику питания переменного тока (например,
настенной розетке).
※ Тип и внешний вид кабеля питания переменного тока (подключаемый/
встраиваемый) могут различаться в зависимости от местных нормативных требований.

9 Порт для подключения дополнительного аккумулятора (XT150)

Позволяет подключить устройство к дополнительному аккумулятору WAVE 3 или
другим совместимым устройствам EcoFlow обеспечения питанием.



10 Задний воздухозаборник и фильтр

Установите комплект вытяжной системы для использования в помещении.

11 Сливная пробка

Снимите пробку и подсоедините сливную трубу перед использованием, чтобы
избежать утечки воды.

Панель управления

1 Кнопка управления температурой/влажностью 4 Кнопка дренажа



1 Кнопка управления температурой/влажностью 4 Кнопка дренажа

2 Кнопка выбора функции 5 Кнопка питания

3 Кнопка выбора режима 6 Кнопка скорости обдува

Более подробную информацию см. в главе «Работа кнопок».

Экран дисплея

В целях улучшения пользовательского опыта некоторые значки могут быть
обновлены. Ориентируйтесь по фактическим значкам на дисплее.

1 Состояние Wi-Fi

Вкл.: подключение к Wi-Fi выполнено успешно.
Значок мигает: сеть Wi-Fi, подключенная к энергетической станции, недоступна.
Выкл.: подключение к Wi-Fi деактивировано.
※ Подробную информацию см. в главе «Управление с помощью приложения
EcoFlow».

2 Состояние Bluetooth

Вкл.: подключение к Wi-Fi выполнено успешно.
Значок мигает: выполняется сопряжение по Bluetooth.



1 Состояние Wi-Fi

Выкл.: ① сеть Wi-Fi подключена, а Bluetooth-соединение отключено, или ② Bluetooth-
соединение отключено, так как оно выключено на вашем телефоне.
※ Подробную информацию см. в главе «Управление с помощью приложения
EcoFlow».

3 Уровень воды (низкий, средний, высокий, полный резервуар)

Вкл.: отображает количество воды (низкий, средний, высокий уровень), собранной во
внутреннем резервуаре.
Значок мигает: резервуар полный. Устройство переключится на функцию обдува.
Сливайте воду вовремя.
※ Не перемещайте устройство, если уровень воды достигает высокого значения или
резервуар переполнен.

4 Дренаж

Вкл.: автоматический дренаж активирован.
Значок мигает: выполняется тщательная процедура дренажа.

5 Уход за домашними животными

Вкл.: режим ухода за домашними животными активирован в приложении EcoFlow.

6 Таймер

Вкл.: в приложении EcoFlow настроен как минимум один таймер в режиме ожидания.

7 Автоматическая работа / Охлаждение / Обогрев / Обдув / Осушение

Вкл.: текущая функция активирована.
Значок мигает: текущая функция выбрана и загружается. Нажмите кнопку функции
еще раз, чтобы перейти к следующей функции.
Загрузка: переключение на текущую функцию.

8 Макс. режим / Режим сна / Эко-режим

Вкл.: текущий режим активирован.

9 Скорость обдува

Вкл.: отображает текущий уровень скорости обдува.

10 Оставшееся время зарядки/разрядки

Вкл.: отображает оставшееся время зарядки и разрядки, когда устройство



1 Состояние Wi-Fi

подключено к дополнительному аккумулятору.
※ Убедитесь, что во время начала работы устройства отображается точное время,
так как оно может меняться при переключении функций.
※ Посмотрите на значок молнии рядом с уровнем заряда аккумулятора, чтобы
проверить состояние зарядки или разрядки.

11 Уровень заряда аккумулятора

Вкл. (с заполненными полосками): отображает текущий уровень заряда аккумулятора.
· 0–25%: 1 полоска
· 25%–50%: 2 полоски
· 50%–75%: 3 полоски
· 75%–100%: 4 полоски
Вкл. (с мигающими полосками и значком молнии): подключенный дополнительный
аккумулятор заряжается. Значок молнии не покажет, когда мощность разрядки
превышает мощность зарядки.
Вкл. (без полосок): дополнительный аккумулятор не подключен.

12 Заданная температура/влажность

Вкл.: отображает заданный уровень температуры (℃ / ℉) или влажности (%).

13 Значок ошибки и код ошибки

Вкл.: произошла ошибка. Для поиска и устранения неисправностей обратитесь к
инструкциям приложения EcoFlow.

14 Влажность окружающей среды

Вкл. (во время осушения): отображает уровень влажности окружающей среды (%).

15 Температура окружающей среды / воздуха на выходе

Вкл.: по умолчанию отображает уровень температуры воздуха на выходе (℃ / ℉).
Нажмите и удерживайте кнопку режима, чтобы переключиться на уровень
температуры окружающей среды.

Общая подсветка



Пульсирующий синий

Состояние охлаждения

Пульсирующий оранжевый

Состояние обогрева

Пульсирующий белый

Состояние обдува

Пульсирующий фиолетовый

Состояние осушения

Красный горит постоянно

Сигнал ошибки. Произошла ошибка. Для поиска и устранения неисправностей
обратитесь к инструкциям приложения EcoFlow.

Белый, карусельная индикация

Обновление встроенного ПО

Начало работы



Сборка компонентов

Вентиляционный канал и крышка адаптера

Перед использованием этого устройства убедитесь, что вентиляционные каналы и
крышки адаптера надлежащим образом установлены; в противном случае это может
отрицательно повлиять на эффективность работы.

На рисунках ниже отображена стандартная схема циркуляции воздуха. В
ограниченных пространствах можно временно снять компоненты воздухозаборника,
чтобы обеспечить непрерывное использование кондиционера. Обратите внимание,
что это может отрицательно повлиять на эксплуатационные характеристики.

• Сценарии установки вне помещения • Сценарии установки в помещении

Для оптимальной эффективности используйте устройство в помещении площадью 11–
17 м².

Сценарии установки в помещении

В закрытых пространствах используйте компоненты заднего воздухозаборника и
выпуска воздуха для отвода воздуха. Вентиляционные каналы не должны быть
чрезмерно растянуты или изогнуты. Убедитесь, что этого не наблюдается, чтобы
обеспечить эффективную работу устройства.



1. Установите крышки
Совместите их с краями входного и выходного воздушных отверстий, установите
защелки и надавите до щелчка.

2. Подсоедините вентиляционные каналы
Совместите отметки на вентиляционных каналах с крышками, защелкните на месте и
поверните по часовой стрелке.

3. Разместите вентиляционные каналы
Выведите вентиляционные каналы на внешнюю сторону окна или палатки и
убедитесь, что отверстия обращены в противоположную сторону.



Не используйте вентиляционные каналы во время дождя или снегопада,
чтобы устройство не намокло.

Сценарии установки вне помещения

Если места внутри помещения мало или нужно снизить уровень шума, разместите
устройство снаружи и установите компоненты переднего воздухозаборника и выпуска
воздуха, чтобы обеспечить охлаждение и обогрев.

1. Установите крышки



Совместите их с краями входного и выходного воздушных отверстий, установите
защелки и надавите до щелчка.

2. Подсоедините вентиляционные каналы
Совместите отметки на вентиляционных каналах с крышками, защелкните на месте и
поверните по часовой стрелке.

3. Разместите вентиляционные каналы
Выведите вентиляционные каналы на внутреннюю сторону окна или палатки и
убедитесь, что отверстия обращены в противоположную сторону.

Панель с вентиляционными отверстиями

С устройством поставляется вентиляционная панель для окна с предварительно
прорезанными отверстиями. Вы можете использовать его, чтобы самостоятельно
оборудовать окно в грузовике, доме на колесах или дома панелью с
вентиляционными отверстиями. Это позволит закрыть зазоры и обеспечить
эффективный отвод воздуха.

Вам потребуется следующее:
• Кусок пенопласта (или аналогичного материала), подходящий под размер окна

• Маркер

• Нож

• Широкая клейкая лента

1. Начертите отверстия под вентиляционные каналы на пенопласте.
2. Вырежьте отверстия по отмеченным линиям.
3. Вставьте вентиляционные каналы в полученные отверстия.



4. Разместите пенопласт на окне и проложите по краям клейкую ленту.

Сливная труба

Устройство вырабатывает конденсат во время работы. Перед использованием
подсоедините сливную трубу, чтобы избежать утечки воды.

Автоматический дренаж

После включения питания нажмите кнопку дренажа один раз, чтобы включить или
выключить автоматический дренаж.

Тщательный дренаж

Перед перемещением устройства нажмите и удерживайте кнопку дренажа (пока
значок дренажа не начнет мигать), чтобы полностью выкачать собранную воду.



Устройство переключится на функцию обдува, как только резервуар
полностью заполнится водой (значок будет мигать). Состояние уровня воды
в режиме реального времени отображается на экране.

Органайзер для кабеля

Органайзер для кабеля помогает хранить кабель питания переменного тока.



1. Снимите пылезащитную заглушку.
2. Подцепите органайзер для кабеля и вставьте его в гнездо.
3. Намотайте кабель на органайзер для кабеля.

Подключение питания

Устройство WAVE 3 оснащено портом переменного тока и портом постоянного тока
для подключения дополнительного аккумулятора XT150.

Сдвиньте и снимите крышку, подключите кабель питания, затем нажмите и
удерживайте кнопку питания, чтобы запустить устройство.

От розетки переменного тока

Устройство совместимо с питанием 100–240 В переменного тока. Для подачи питания
используйте входящий в комплект кабель питания переменного тока.



Типы кабелей питания переменного тока (подключаемые/встраиваемые)
могут различаться в зависимости от местных правил. См. фактически
приобретенное устройство.

Через порт для подключения дополнительного аккумулятора

Устройство совместимо с различными энергетическими станциями и
дополнительными аккумуляторами EcoFlow.

Устройство Требуемые кабель и адаптер



Устройство Требуемые кабель и адаптер

Дополнительный аккумулятор
EcoFlow WAVE 3

Кабель для дополнительного аккумулятора EcoFlow
WAVE 3

Дополнительный аккумулятор
EcoFlow WAVE 2

Кабель для дополнительного аккумулятора EcoFlow
WAVE 2

Серия EcoFlow DELTA Max Кабель дополнительного аккумулятора EcoFlow

Серия EcoFlow DELTA 2 Кабель дополнительного аккумулятора EcoFlow

Серия EcoFlow DELTA 3 Кабель дополнительного аккумулятора EcoFlow

EcoFlow DELTA Pro
Кабель дополнительного аккумулятора EcoFlow,
адаптер умного генератора EcoFlow

EcoFlow DELTA Pro 3
Кабель дополнительного аккумулятора EcoFlow,
адаптер умного генератора EcoFlow

Список совместимых моделей и аксессуаров может быть обновлен. Для
получения актуальной информации свяжитесь с официальной службой
поддержки EcoFlow.

Работа кнопок

Кнопка управления температурой/влажностью (+/-)

Однократное нажатие: позволяет настроить целевую температуру и влажность.
Нажатие с удержанием: позволяет быстро отрегулировать значение.

Кнопка выбора функции



Однократное нажатие: позволяет ввести выбранный вариант функции. Нажмите
еще раз для переключения между разными функциями (автоматическая
работа*, охлаждение, обогрев, обдув и осушение**).
• Автоматическая работа: автоматически определяет температуру

окружающей среды и поддерживает комфортный температурный диапазон
для человека. Настройте диапазон температуры в приложении EcoFlow.

• Осушение: обратите внимание, что целевой уровень влажности должен быть

ниже уровня влажности окружающей среды в режиме реального времени.

Нажатие с удержанием: позволяет переключаться между единицами измерения
(℉/℃).

Кнопка выбора режима

Однократное нажатие: позволяет переключаться между режимами* (во время
использования режима «Охлаждение» или «Обогрев») или выйти из меню
выбора режима.
• Макс. режим: позволяет быстро отрегулировать температуру в помещении

при использовании максимальной эффективности компрессора.
• Режим сна: позволяет работать с низким уровнем шума.

• Эко-режим: позволяет снизить общее энергопотребление.

Нажатие с удержанием: позволяет переключаться между отображением
температуры окружающей среды и температурой воздуха на выходе.

Кнопка дренажа

Однократное нажатие: запускает или останавливает автоматическую процедуру
дренажа.
Нажатие с удержанием: запускает процедуру тщательного дренажа (значок
дренажа мигает). Процедура завершится автоматически, когда резервуар для
воды будет полностью опорожнен.

Кнопка питания

Однократное нажатие (при включенном питании): позволяет включить или
выключить экран дисплея.
Нажатие с удержанием примерно 2 секунды: позволяет включить питание или
перейти в режим ожидания. Для подачи питания на устройство отсоедините все
подключенные кабели.
Нажатие с удержанием примерно 5 секунд (в режиме ожидания): позволяет
сбросить Bluetooth и Wi-Fi. Нажмите и удерживайте кнопку, пока анимация при
включении питания не отобразится на экране дисплея дважды, а затем



сбросьте Bluetooth- и Wi-Fi-подключения.

Кнопка скорости обдува (+/-)

Однократное нажатие: позволяет выбрать скорость обдува (уровни от 1 до 5).

Управление через приложение EcoFlow
Используйте приложение EcoFlow для удаленного мониторинга и настройки
устройства, а также управления им.

• Мониторинг: удаленный мониторинг текущего уровня заряда аккумулятора,

использования питания и состояния зарядки дополнительного аккумулятора,
подключенного к EcoFlow WAVE 3, удаленный мониторинг уровня воды в
резервуаре и уведомлений о заполненном резервуаре.

• Управление: удаленное управление, позволяющее включать устройство (когда оно

находится в режиме ожидания) и переключать функции и режимы.
• Настройка: таймер автоматического выключения.

Привязка устройства и настройка интернета

После успешной регистрации учетной записи EcoFlow привяжите к ней ваши
устройства EcoFlow, чтобы получить удаленный доступ к настройкам устройств.

Чтобы привязать новое устройство EcoFlow

1. Войдите в учетную запись EcoFlow в приложении EcoFlow.
2. Нажмите на кнопку «Добавить устройство» или значок  в верхнем правом углу,

чтобы найти новые устройства EcoFlow.
3. Выберите устройство EcoFlow и следуйте всплывающим инструкциям, чтобы

выполнить привязку устройства и настройку Wi-Fi.

Хранение и техническое обслуживание

Хранение

• Температура хранения: от -10 °C до +60 °C.

Scan the QR code or download it at: https://download.ecoflow.com/app

https://download.ecoflow.com/app
https://download.ecoflow.com/app


• Храните устройство в чистом, сухом и хорошо проветриваемом месте.

• Храните устройство вдали от жидкостей, источников тепла и острых предметов.

• Нажмите и удерживайте кнопку дренажа, чтобы полностью выкачать водяной

конденсат.
• Отсоедините все источники питания, закройте крышку обдува и защитную крышку.

Очистка

Регулярно снимайте фильтры воздухозаборников, очищайте влажной тканью и
оставляйте просохнуть.

Правила техники безопасности и
заявления о соответствии

Заявление об ограничении ответственности

Перед использованием изделия внимательно прочитайте этот документ и убедитесь,
что вы полностью поняли все инструкции. После прочтения этого документа
сохраните его для дальнейшего использования. Ненадлежащее использование этого
устройства может привести к получению серьезных травм вами или другими людьми,



либо к повреждению устройства и материальному ущербу. Использование вами этого
устройства подразумевает, что вы понимаете, одобряете и принимаете все условия и
содержимое этого документа. Компания EcoFlow не несет ответственности за любые
убытки, вызванные несоблюдением пользователем правил эксплуатации устройства,
указанных в этом документе. В соответствии с законами и постановлениями компания
EcoFlow оставляет за собой право окончательного толкования этого документа и всех
документов, связанных с данным устройством. Этот документ может быть изменен
(обновлен, пересмотрен или отменен) без предварительного уведомления. Чтобы
получить актуальную информацию об устройстве, посетите официальный сайт
компании EcoFlow: https://www.ecoflow.com/.

Правила техники безопасности

1. Не используйте данное устройство вблизи источника тепла (например, огня или
обогревателя) и избегайте прямого воздействия солнечных лучей. Это может
привести к утечке или взрыву легковоспламеняющихся жидкостей.

2. Избегайте деградации или повреждения устройства, а также риска для личной
безопасности из-за слишком высоких или слишком низких температур.

3. Вилка кабеля питания, входящая в комплект поставки, представляет собой
отключающее устройство. Настенная розетка, к которой она подключается, должна
быть легко доступна и надлежащим образом заземлена.

4. Держите устройство вдали от любой жидкости. Не мочите устройство и старайтесь
не использовать его во влажных местах.

5. Если внутри выходных отверстий есть грязь, протрите их сухой тканью.
6. Не используйте это устройство в средах с сильным статическим электричеством или

магнитными полями (например, во время грозы).
7. Не прикасайтесь к выходным отверстиям устройства проводами или другими

металлическими предметами, иначе может произойти короткое замыкание.
8. Не засовывайте пальцы во входное/выходное воздушное отверстие.
9. Не разбирайте изделие и не удлиняйте кабель питания без разрешения, так как это

может привести к поражению электрическим током или даже возгоранию.
10. Техническое обслуживание и ремонтные работы могут выполнять только

квалифицированные специалисты.
11. В случае повреждения кабеля питания во избежание опасности его должен

заменить производитель, сервисный центр или квалифицированный специалист.
12. Не размещайте аккумулятор в местах с очень низким давлением воздуха. Это может

привести к утечке или взрыву легковоспламеняющихся жидкостей.
13. Не вставайте и не садитесь на устройство.
14. Не ставьте на устройство тяжелые предметы.
15. Не загораживайте впускное/выпускное воздушное отверстие или выхлопную трубу

https://www.ecoflow.com/
https://www.ecoflow.com/


во время работы.
16. Храните изделие в сухом и проветриваемом месте, а также убедитесь, что

расстояние между входным/выходным воздушным отверстием и стеной составляет
> 0,5 м.

17. Устройство должно быть установлено в соответствии с национальными правилами
электромонтажа.

18. Не используйте неофициальные компоненты или аксессуары, так как это
аннулирует гарантию. Если их необходимо заменить, приобретите их у
официальных дистрибьюторов компании EcoFlow.

19. Храните изделие в недоступном для домашних животных месте. Дети не должны
использовать это устройство без присмотра.

20. Создаваемые устройством электромагнитные поля могут влиять на нормальное
функционирование медицинских имплантатов или персональных медицинских
устройств, таких как кардиостимуляторы, кохлеарные имплантаты, слуховые
аппараты, дефибрилляторы и т. д. Если вы используете эти медицинские устройства,
проконсультируйтесь с производителями об ограничениях на использование
соответствующих устройств, чтобы обеспечить соблюдение безопасного
расстояния между этим устройством и имплантированными медицинскими
устройствами (такими как кардиостимуляторы, кохлеарные имплантаты, слуховые
аппараты, дефибрилляторы и т. д.) во время работы.

21. Данное устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а
также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
возможностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под
присмотром или получили инструкции по безопасному использованию устройства
и понимают связанные с этим опасности. Дети не должны играть с устройством.
Чистка и техническое обслуживание не должны производиться детьми без
присмотра.

22. Не снимайте фильтры во время работы устройства, так как это может создать
опасность (например, если бытовая розетка переменного тока не заземлена, может
возникнуть риск утечки тока).

23. Обратите внимание, что заводская информационная табличка находится на нижней
части устройства.

На случай чрезвычайной ситуации

1. Во время эксплуатации или транспортировки устройства избегайте таких внешних
воздействий, как удары или падения, которые могут повредить внутренний
компрессор. Если устройство было наклонено (дольше 10 минут) или подверглось
сильному внешнему воздействию, незамедлительно выключите его и отсоедините
кабель питания. Не трогайте устройство не менее 2 часов.



2. Если устройство случайно загорелось, мы рекомендуем использовать огнетушители
в следующем порядке: вода или тонкораспыленная вода, песок, противопожарное
покрывало, сухой порошок и, наконец, углекислый газ.

3. Если устройство намокло изнутри, немедленно отключите питание, отсоедините
кабель питания и положите его в безопасное открытое место. Не подходите к
устройству, пока оно не высохнет. Примите меры для предотвращения поражения
электрическим током при прикосновении к устройству. Не используйте и не
выбрасывайте устройство после его высыхания без предварительного разрешения.
Свяжитесь со службой поддержки клиентов, чтобы утилизировать устройство
должным образом.

Предупреждение

1. Не используйте средства для ускорения процесса размораживания или очистки,
кроме рекомендованных производителем.

2. Устройство следует хранить в помещении, где отсутствуют постоянные источники
возгорания, такие как открытый огонь, включенные газовые приборы или
электронагреватели.

3. Не протыкайте устройство и не подвергайте его воздействию огня.
4. Имейте в виду, что хладагенты могут не иметь запаха.

Соответствие нормативным документам

Заявление о соответствии требованиям FCC

Любые изменения, явно не одобренные стороной, ответственной за соблюдение
требований, могут лишить пользователя права на эксплуатацию оборудования.
Это устройство соответствует части 15 Правил FCC. Эксплуатация осуществляется при
соблюдении следующих двух условий:
(1) это устройство не должно вызывать вредных помех, и
(2) это устройство должно выдерживать любые помехи, включая помехи, которые
могут вызвать сбои в работе.
Данное устройство было испытано и признано отвечающим ограничениям для
цифровых устройств Класса B в соответствии с частью 15 правил Федеральной
комиссии по связи США (FCC). Данные ограничения разработаны в целях обеспечения
разумной степени защиты от недопустимых помех при эксплуатации оборудования в
жилых помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может излучать
сигналы высокой частоты, в связи с чем при нарушении правил установки и
эксплуатации, описанных в инструкциях, оно может послужить причиной



недопустимых помех для радиосвязи. Однако нет гарантий, что помехи не появятся
при установке конкретного устройства. Если устройство создает помехи для приема
радио- или телесигнала, что можно проверить путем его выключения и включения,
попробуйте устранить их одним из следующих способов:

• Поверните или переместите приемную антенну.

• Увеличьте расстояние между устройством и приемником.

• Подключите устройство к розетке, которая подключена к другой электрической

цепи. Убедитесь, что это не та же цепь, к которой подключен приемник.
• Обратитесь за помощью к продавцу или профессиональному технику по радио- и

телевизионному оборудованию.

Заявление о воздействии радиочастотного излучения
Данное оборудование соответствует предельно допустимым дозам облучения,
установленным Федеральной комиссии связи (США) для неконтролируемых сред.
Данный передатчик не должен находиться рядом или эксплуатироваться вместе с
какой-либо другой антенной или передатчиком.

СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ МИНИСТЕРСТВА ПРОМЫШЛЕННОСТИ
КАНАДЫ

Это устройство соответствует стандартам радиосвязи Министерства промышленности
Канады для радиооборудования, не требующего лицензии
Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) это устройство не может создавать помех, и
(2) это устройство должно выдерживать любые помехи, в том числе помехи, которые
могут вызвать сбои в работе.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage racdioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d’en compromettre lefonctionnement.
Это цифровое устройство класса B соответствует канадскому стандарту ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)
Заявление о воздействии радиочастотного излучения
Данное оборудование соответствует предельно допустимым дозам облучения,
установленным Департаментом инноваций, науки и экономического развития Канады
для неконтролируемых сред. Данный передатчик не должен находиться рядом или
эксплуатироваться вместе с какой-либо другой антенной или передатчиком.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de l’ISED établies
pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou



fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Технические характеристики

Технические характеристики охлаждения/обогрева

Модель EF-WA-H01-3

Холодопроизводительность/теплопроизводительность 1800 Вт/2000 Вт

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by EcoFlow Inc. is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

CE

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the radio equipment type portable power
station is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following Internet address:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Radio Frequency (RF) Specifications for EU
Bluetooth
Frequency: 2402 MHz - 2480 MHz
Maximum Output Power: 9.16 dBm
WLAN
Frequency: 2412 MHz - 2472 MHz (20M)/2422-2462 MHz (40M)
Maximum Output Power: 17.66 dBm

WEEE
This marking indicates that this product should not be disposed of with other
household waste within the EU. Recycle this product properly to prevent
possible damage to the environment or a risk to human health via uncontrolled
waste disposal and in order to promote the sustainable reuse of material
resources. Please return your used product to an appropriate collection point
or contact the retailer where you purchased this product. Your retailer will
accept used products and return them to an environmentally-sound recycling
facility.
For information on the disposal of electrical and electronic equipment, please
visit the following website:
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


Технические характеристики охлаждения/обогрева

Диапазон настройки температуры 16 °C – 30 °C

Хладагент R290 (112 г/AU: 140 г

Объем воздушного потока 330 м³/ч

Номинальная мощность охлаждения/обогрева
(переменный ток)

690 Вт/645 Вт

Номинальная мощность охлаждения/обогрева
(постоянный ток)

640 Вт/606 Вт

Максимальная мощность охлаждения/обогрева 700 Вт

Технические характеристики входных параметров

Вход переменного тока
100–240 В~50/60 Гц, 820 Вт
макс.

Вход постоянного тока (порт дополнительного
аккумулятора)

700 Вт макс.

Прочие технические характеристики

Рабочая высота < 2000 м

Функция отключения при переполнении Поддерживается

Степень защиты оболочки IPX4

Уровень шума 44–58 дБ

Допустимый диапазон давления (высокое/низкое
давление)

2,24 МПа/0,74 МПа

Рабочая температура От +5 °C до +50 °C

Температура хранения От -10 °C до +60 °C

Класс мощности

Охлаждение/обогрев (переменный ток) 2.6/3.1

Охлаждение/обогрев (постоянный ток) 2.8/3.3

Общая информация



Технические характеристики охлаждения/обогрева

Масса нетто* Приблизительно 15,6 кг

Габаритные размеры 519 × 297 × 336 мм

Wi-Fi (2,4 ГГц) / Bluetooth Поддерживается

Чистый вес устройства может варьироваться в зависимости от региона из-за
различий в комплектации кабеля, определяемой местными нормами. См.
фактически приобретенное устройство.

Комплектация

1. EcoFlow WAVE 3
2. Крышка вентиляционного канала A/B/C
3. Изолированный вентиляционный канал D/E
4. Вентиляционная панель для окна
5. Сливная труба
6. Органайзер для кабеля
7. Руководство пользователя и гарантийный талон

• Если какой-либо элемент поврежден или отсутствует, обратитесь в службу

поддержки клиентов EcoFlow за помощью.
• Тип и внешний вид кабеля питания переменного тока (подключаемый или



встраиваемый) могут различаться в зависимости от местных нормативных
требований. См. фактически приобретенное устройство.


